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préférences en vigueur exclusivement entre les Etats-Unis d'Amérique
et la République de Cuba;
préférences en vigueur exclusivement entre pays voisins énumérés
dans les Annexes E et F.
n ce qui concerne les produits qui bénéficient d'une préférence en

u paragraphe 2 du présent article, la marge de préférence, lorsqu'il
S expressément prévu une marge de préférence maximum dans la liste
>ndante jointe au présent Accord, ne dépassera pas

pour les droits ou impositions applicables aux produits repris dans
la liste susvisée, la différence entre le taux appliqué aux parties
contractantes bénéficiant du traitement de la nation la plus favorisée
et le taux préférentiel stipulés dans cette liste; si le taux préférentiel
n'est pas stipulé, on considérera, aux fins d'application du present
paragraphe, que ce taux est celui qui était en vigueur le 10 avril 1947,
et, si le taux appliqué aux parties contractantes bénéficiant du traite-
ment de la nation la plus favorisée n'est pas stipulé, la marge de
préférence ne dépassera pas la différence qui existait le 10 avril 1947
entre le taux applicable à la nation la plus favorisée et le taux
préférentiel;
pour les droits ou impositions applicables aux produits non repris.
dans la liste correspondante, la différence qui existait le 10 avril 1947
entre le taux applicable à la nation la plus favorisée et le taux
préférentiel.
ce qui concerne les parties contractantes énumérées à l'Annexe G,

du 10 avril 1947 citée dans les alinéas a) et b) du présent paragraphe,
Inplacée par les dates respectivement indiquées dans cette annexe.

Aniim II
Listes de concessions

a) Chaque partie contractante accordera aux autres parties contrac-
en matière commerciale, un traitement qui ne sera pas moins favorable
i qui est prévu dans la partie appropriée de la liste correspondante
]ointe au présent Accord.
Les produits repris à la première Partie de la liste relative à l'une des
Contractantes et qui sont des produits du territoire des autres parties
tantes ne seront pas soumis à leur importation dans le territoire auquel
rte Cette liste et compte tenu des conditions ou clauses spéciales qui y

pulées, à des droits de douane proprement dits plus élevés que ceux
e liste. De même, ces produits ne seront pas soumis à d'autres droits
psitions de toute nature perçus à l'importation ou à l'occasion de

tion, qui seraient plus élevés que ceux qui étaient imposés à la date
t Accord, ou que ceux qui, comme conséquence directe et obligatoire

gislation en vigueur à cette date dans le territoire importateur, seraient
sUltérieurement.
Les produits repris à la deuxième Partie de la liste relative à l'une des
contractantes et qui sont les produits de territoires admis, conformément

Pl Premier, au bénéfice d'un traitement préférentiel à l'importation dans
totre auquel cette liste se rapporte, ne seront pas soumis à l'importation
e territoire et compte tenu des conditions ou clauses spéciales qui y sont
es, à des droits de douane proprement dits plus élevés que ceux de la

el Partie de cette liste. De même, ces produits ne seront pas soumis à

Aucune c1i
maintenir lei


